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(Resolucije, priporocila in mnenja)

PRIPOROCILA

SVET

PRIPOROCILO SVETA
z dne 12. marca 2021

o enakosti, vklju€evanju in udelezbi Romov

(2021/C 93/01)

SVET EVROPSKE UNIJE -

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti ¢lena 292 v povezavi s ¢lenom 19(1) Pogodbe,
ob upostevanju predloga Evropske komisije,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Direktiva Sveta 2000/43ES (!) doloca okvir za boj proti diskriminaciji na podlagi rase ali narodnosti v vsej Uniji
v zvezi z zaposlovanjem, izobraZevanjem, socialnim varstvom (vkljuéno s socialno varnostjo in zdravstvenim
varstvom), socialnimi ugodnostmi, dostopom do blaga in storitev ter preskrbo z njimi, vklju¢no s stanovanji. Eden
od namenov tega priporocila je prispevati k ucinkovitemu izvajanju navedene direktive, brez poseganja
v pristojnosti drZav ¢lanic.

(2)  Okvirni sklep Sveta 2008/913/PNZ (?) drzave Clanice zavezuje, da inkriminirajo javno spodbujanje k nasilju ali
sovrastvu zaradi rase, barve koZze, vere, porekla ali nacionalne ali etni¢ne pripadnosti in da se rasisticni in
ksenofobi¢ni motivi obravnavajo kot oteZevalna okoli¢ina oziroma da lahko nacionalna sodis¢a taksne motive
upostevajo pri dolocanju kazni. Namen tega priporocila je poostriti ukrepe proti sovraZnemu govoru, kaznivim
dejanjem iz sovrastva in nasilju, katerih tar¢e so Romi. V skladu z Direktivo 2012/29/EU Evropskega parlamenta in
Sveta () je cilj tega priporocila tudi spodbujanje podpore za Rome, ki so Zrtve tovrstnih kaznivih dejan;.

(3)  V okviru Evropskega stebra socialnih pravic so dolo¢ena nacela in pravice, katerih cilj je podpora in izboljsanje
socialne pravi¢nosti ne glede na spol, raso ali narodnost, vero ali prepricanje, invalidnost, starost ali spolno
usmerjenost. Splosni ukrepi, dopolnjeni s ciljno usmerjenimi ukrepi za zaséito in podporo skupinam, ki jih moé¢no
ogroza diskriminacija ali socialna izkljucenost, kot so tisti iz tega priporocila, so klju¢ni za izvajanje nacel

(") Direktiva Sveta 2000/43/ES z dne 29. junija 2000 o izvajanju nacela enakega obravnavanja oseb ne glede na raso ali narodnost
(UL L 180, 19.7.2000, str. 22).

() Okvirni sklep Sveta 2008/913/PNZ z dne 28. novembra 2008 o boju proti nekaterim oblikam in izrazom rasizma in ksenofobije
s kazensko-pravnimi sredstvi (UL L 328, 6.12.2008, str. 55).

() Direktiva 2012/29/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. oktobra 2012 o dolocitvi minimalnih standardov na podrocju pravic,
podpore in zascite Zrtev kaznivih dejanj ter o nadomestitvi Okvirnega sklepa Sveta 2001/220/PNZ (UL L 315, 14.11.2012, str. 57).
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socialnega stebra. Uresni¢evanje socialnega stebra je skupna politi¢na zavezanost in odgovornost. Treba bi ga bilo
izvajati tako na ravni Unije kot na ravni drzav ¢lanic v skladu z njihovimi pristojnostmi, ob ustreznem upostevanju
razli¢nih socialno-ekonomskih okolij in raznolikosti nacionalnih sistemov, vklju¢no z vlogo socialnih partnerjev,
pri tem pa vsestransko spostovati naceli subsidiarnosti in sorazmernosti.

(4)  To priporocilo prispeva tudi k trajnostnemu razvoju enakih in vklju¢ujocih demokrati¢nih druzb v skladu s cilji
Zdruzenih narodov za trajnostni razvoj.

(50  Komisija je Evropskemu parlamentu in Svetu za obdobje 2021-2027 predlozila predloge za uredbo o skupnih
dolo¢bah za obdobje 2021 do 2027, uredbo za Evropski socialni sklad plus (v nadaljnjem besedilu: ESS+ za
obdobje 2021 do 2027) ter uredbo o Evropskem skladu za regionalni razvoj in Kohezijskem skladu za obdobje
2021 do 2027). Ti predlogi se nanasajo na enakost in nediskriminacijo kot horizontalni naceli, ki bi ju bilo treba
upostevati pri izvrSevanju teh skladov. V predlogu uredbe o ESS+ za obdobje 2021 do 2027 so drzave ¢lanice in
Komisija izrecno pozvane, naj pri izvajanju programov Unije zagotovijo enakost in nediskriminacijo, ob sklicevanju
na spodbujanje socialno-ekonomskega vkljuCevanja drzavljanov tretjih drzav in vkljucevanja marginaliziranih
skupnosti, kot so Romi, kar je povezano z omogocitvenim pogojem, ki ga tvori neki nacionalni strateski okvir za
Rome. Do sprejetja navedenih predlogov to priporocilo utira pot za njihovo ucinkovito izvajanje v prihodnosti.

(6)  Sporotilo Komisije z dne 3. marca 2010 z naslovom ,Evropa 2020: strategija za pametno, trajnostno in vkljucujoco
rast (v nadaljnjem besedilu: strategija Evropa 2020) je dalo znaten zagon boju proti revi¢ini in socialni izklju¢enosti
z dolotitvijo skupnih evropskih ciljnih vrednosti za zmanj$anje revi¢ine in socialne izkljucenosti ter dvig ravni
Solske izobrazbe in zaposlenosti. Teh ciljnih vrednosti ni mogoce dose¢i brez izboljSanja enakosti, vklju¢evanja in
udelezbe Romov, v zvezi s katerimi to priporocilo ponuja specifi¢ne usmeritve.

(7)  Svetje 19. maja 2011 potrdil sporocilo Komisije z dne 5. aprila 2011 z naslovom ,Okvir EU za nacionalne strategije
vkljucevanja Romov do leta 2020 ki je drzave ¢lanice spodbujalo, naj celovito pospesijo socialno in ekonomsko
vkljucevanje Romov, ter dolocilo cilje na podrodju izobrazevanja, zaposlovanja, zdravstvenega varstva in stanovanj.
Okvir EU je imel kljub omejitvam pri prvotni zasnovi pomembno dodano vrednost, na kateri temelji sedanje
priporocilo, med drugim z vklju¢evanjem spoznanj, pridobljenih pri izvajanju okvira.

(8)  Priporocilo Sveta z dne 9. decembra 2013 () je bilo oblikovano za okrepitev nacionalnih ukrepov za vkljuevanje
Romov. V njem je Svet drzave ¢lanice pozval, naj Komisijo letno obvescajo o vseh ukrepih, sprejetih v skladu s tem
priporocilom, in o vsakem napredku pri izvajanju svojih nacionalnih strategij vklju¢evanja Romov. To priporocilo
temelji na tej izkusnji ter pomeni pregled in razsiritev ukrepov, ki jih je treba sprejeti.

(9)  Svet je v sklepih z dne 8. decembra 2016 o ,pospesitvi procesa vklju¢evanja Romov* Komisijo pozval, naj izvede
vmesno oceno okvira EU za nacionalne strategije vklju¢evanja Romov za leto 2020 (,poglobljena ocena®) in na
podlagi tega nato predlaga pobudo za obdobje po letu 2020. Ceprav opravljena poglobljena ocena priznava dodano
vrednost okvira, hkrati ugotavlja, da se Romi v Evropi Se vedno soocajo z diskriminacijo ter socialno in ekonomsko
izkljucenostjo.

(10) Poglobljena ocena in sklepi, ki so jih na podlagi nje oblikovali Svet, Evropski parlament ter ve¢ vseevropskih in
nacionalnih organizacij civilne druzbe, kaZejo, da je treba obnoviti in okrepiti zavezanost enakosti in vkljucevanju
Romov. Pri tej zavezanosti bi bilo treba zagotoviti poseben poudarek na nediskriminaciji, vklju¢no z bojem proti
anticiganizmu, tj. obliki rasizma, specifi¢no uperjenega proti Romom, in usmerjenost na vsa §tiri podro¢ja socialno-
ekonomske vkljucenosti, tj. izobrazevanje, zaposlovanje, zdravje in stanovanja. Odrazati bi morala tudi potrebe

(*) Priporocilo Sveta z dne 9. decembra 2013 o ucinkovitih ukrepih za vklju¢evanje Romov v drzavah ¢lanicah (UL C 378, 24.12.2013,
str. 1).
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specificnih  skupin in raznolikost romskega prebivalstva; usmerjena bi morala biti v vklju¢evanje Romov
v oblikovanje, izvajanje, spremljanje in ocenjevanje strategij za enakost in vkljucevanje Romov; voditi bi morala
k bolj$emu dolocanju ciljnih vrednosti, zbiranju podatkov, spremljanju in porocanju ter poskrbeti, da bodo glavne
politike bolj dovzetne za vprasanje enakosti in vklju¢evanje Romov. Pri oblikovanju ukrepov bi bilo treba posebno
pozornost nameniti vidiku spola.

(11) To priporocilo temelji tudi na razli¢nih ugotovitvah iz relevantnih resolucij Evropskega parlamenta z dne 15. aprila

2015 in 12. februarja 2019, sklepov Sveta z dne 8. decembra 2016 in letnih sporo¢il Komisije od leta 2013 napre;.

(12) Komisija je 7. oktobra 2020 na podlagi ,okvira EU za nacionalne strategije vkljucevanja Romov do leta 2020

sprejela svezenj, ki vsebuje predlog za to priporocilo in sporocilo z naslovom ,Unija enakosti: strateski okvir EU za
enakost, vkljuCevanje in udelezbo Romov“ (v nadaljnjem besedilu: sporocilo z dne 7. oktobra 2020). Sporocilo
z dne 7. oktobra 2020 doloca cilje in po potrebi ciljne vrednosti na ravni EU ter minimalno zavezanost za vse
drzave ¢lanice, po moznosti dopolnjene z dodatnimi nacionalnimi prizadevanji in podporo Unije, odvisno od
nacionalnih razmer in velikosti romskega prebivalstva. Nedavni podatki kazejo, da Sest od desetih Evropejcev Se
vedno meni, da je v njihovi drzavi razsirjena diskriminacija Romov, medtem ko se ve¢ kot Sest od desetih
Evropejcev strinja, da bi bilo druzbi lahko v korist, ¢e bi bili Romi bolje integrirani (°). Krovni cilj tega priporocila je
prispevati k spodbujanju enakosti in boju proti izklju¢enosti Romov z njihovo dejavno udelezbo.

(13) V casu pandemije COVID-19 so bile izkljucene in prikrajsane romske skupnosti izpostavljene hudim negativnim

u¢inkom na zdravje in socialno-ekonomskim ucinkom, kar lahko $e dodatno poveca obstojece neenakosti in
tveganje za revicino in socialno izkljucenost. To priporocilo se zavzema za zmanjSanje strukturne neenakosti,
s katero se soo¢ajo Romi, po potrebi z obravnavo problema omejenega dostopa Romov do Ciste vode, sanitarne
infrastrukture in zdravstvenih storitev, tudi storitev cepljenja, in nezadostne infrastrukture ter digitalnih znanj in
spretnosti, ki bi Romom omogocili aktivno udelezbo v druzbi, vklju¢no z izobraZevanjem na daljavo, ter z odpravo
visoke stopnje ekonomske negotovosti, prenatrpanih gospodinjstev, segregiranih naseljj ali taborov.

(14) ODb narascajoem populizmu in rasizmu v Uniji () se je treba posvetiti boju proti diskriminaciji in njenemu

preprecevanju, vkljuéno z bojem proti anticiganizmu, ki je temeljni vzrok diskriminacije in izkljucenosti ter ju
stopnjuje. To je priznano v akcijskem nacrtu EU za boj proti rasizmu za obdobje 2020-2025 z dne 18. septembra
2020, v katerem je dolocena tudi vrsta konkretnih ukrepov za boj proti rasizmu. Anticiganizem je neobicajno
razirjena () oblika rasizma, ki izvira iz tega, kako prevladujo¢i druzbeni tokovi gledajo in obravnavajo tiste, ki
veljajo za ,cigane®, v procesu zgodovinskega ,drugacenja“ (), ki temelji na stereotipih in negativnih stali§¢ih, ki so
vasih lahko nenamerni ali podzavestni (°).

Evropski parlament v svojih porocilih in resolucijah z dne 28. aprila 2005, 15. aprila 2015, 25. oktobra 2017 in
12. februarja 2019 uporablja izraz anticiganizem od leta 2005. Ta pojav, znan tudi kot protiromski oz. antiromski
rasizem, romofobija in anticiganizem, je priznalo ve¢ mednarodnih organizacij in organizacij civilne druzbe. Svet je
v sklepih z dne 8. decembra 2016 priznal, da se je treba boriti ,proti vsem oblikam rasizma do Romov, znanega tudi

Posebna raziskava Eurobarometer t. 493. Diskriminacija v EU (prvi rezultati so bili objavljeni septembra 2019).

Mocno razsirjen rasizem Evropo Se naprej pesti. Agencija EU za temeljne pravice, 20. junij 2019, publikacija na podlagi porocila
o temeljnih pravicah za leto 2019, Agencija EU za temeljne pravice, 6. junij 2019.

Splosno politi¢no priporocilo st. 3 Evropske komisije za boj proti rasizmu in nestrpnosti (ECRI) o boju proti rasizmu in nestrpnosti do
Romov/Ciganov, sprejeto 6. marca 1998. V preambuli splodnega politicnega priporocila $t. 13 o boju proti anticiganizmu in
diskriminaciji Romov je bilo ponovno poudarjeno, da je ,anticiganizem Se posebej trdovratna, nasilna, pogosta in razsirjena oblika
rasizma“.

Referencni dokument Zveze proti anticiganizmu iz leta 2017. Pridobljeno s spletne stranihttp:/[antigypsyism.eu/?page_id=17.

Sklepni dokument skupine EU na visoki ravni za boj proti rasizmu, ksenofobiji in drugim oblikam nestrpnosti iz novembra 2018.
Anticiganizem: BoljSe prepoznavanje za temeljiteje razumevanje in obravnavanje njegovih pojavnih oblik.


http://antigypsyism.eu/?page_id=17
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kot proticiganstvo, saj je to glavni vzrok za njihovo socialno izklju¢enost in diskriminacijo“. Mednarodna zveza za
spomin na holokavst (IHRA) je 8. oktobra 2020 sprejela pravno nezavezujoco opredelitev (') anticiganizma/
diskriminacije proti Romom.

(15) Pri obravnavi romskega prebivalstva je pomembno upostevati posebne potrebe ali ranljivosti nekaterih skupin (),
vkljuéno z romskimi Zenskami, mladimi Romi, romskimi otroki, Romi LGBTI, starej$imi Romi, invalidnimi Romi,
tistimi, ki so drzavljani tretjih drzav ali brez drzavljanstva, ter mobilnimi Romi v EU. To priporo¢ilo zato uposteva
pomen obravnavanja vecplastne diskriminacije. (') V njem so predlagani ukrepi za bolj$o zas¢ito in vkljucevanje
romskih otrok, ki so $e posebej izpostavljeni diskriminaciji in segregaciji.

V skladu s sklepi Sveta z dne 8. decembra 2016, obravnava tudi ustvarjanje priloZnosti in izkori§¢anje neizrabljenega
potenciala mladih Romov s pove¢anjem njihove dejavne udelezbe v programih in ukrepih, namenjenih mladim, kot
so tisti iz sporocila Komisije z dne 1. julija 2020 z naslovom: ,Podpora zaposlovanju mladih: most do delovnih mest
za naslednjo generacijo”.

(16) Ob priznavanju raznolikosti Romov se izraz ,Romi“ uporablja kot krovni izraz za ve¢ razli¢nih skupin romskega
porekla, kot so Romi, Sinti, Kaléji, Cigani, Romanicali in Bojasi/Rudari. Zajema tudi skupine, kot so Askali, Egip¢ani,
vzodne skupine (vklju¢no z Domi, Lomi, Romi in Abdali), ter potujoce populacije, vklju¢no z etni¢nimi Travellers,
Jenisi ali osebami, imenovanimi z upravnim izrazom Gens du voyage, ter osebe, ki se identificirajo kot Cigani, ne da
bi se zanikale posebne znacilnosti teh skupin.

(17) V okviru mobilnosti znotraj Unije je treba spostovati pravico drZavljanov Unije do prostega gibanja in pogoje za
njeno uresni¢evanje. Ti pogoji vkljucujejo zadostna sredstva, ki jih morajo imeti osebe na voljo, in celovito
zavarovalno kritje za primer bolezni v skladu z Direktivo 2004/38/ES Evropskega parlamenta in Sveta (**). Hkrati si
je treba prizadevati za izboljSanje Zivljenjskih razmer Romov in sprejeti ukrepe za spodbujanje njihove ekonomske
in socialne vklju¢enosti v njihovih mati¢nih drzavah ¢lanicah in v njihovih drzavah ¢lanicah prebivanja.

(18) Ob priznavanju, da bi morale drzave ¢lanice izbrati vsaka svoje metode za spremljanje, vkljuéno z ustreznimi
metodami za zbiranje podatkov, in upostevanju dejstva, da je zbiranje podatkov, povezano z etni¢no pripadnostjo,
obcutljiva zadeva, in v nekaterih drzavah ¢lanicah sploh ni mozno, je v tem priporo¢ilu poudarjen pomen zbiranja
podatkov kot potrebnega ozadja za oblikovanje ukrepov, ki bi u¢inkovito izboljsali polozaj romskega prebivalstva,
v skladu z Uredbo (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta in Sveta (™) in smernicami iz leta 2018 za izboljsanje

(" https:/[www.holocaustremembrance.com/resources/working-definitions-charters/working-definition-antigypsyism-anti-roma-
discrimination

(") V zvezi z razli¢nimi okoli§¢inami, na primer v zvezi s trgovino z ljudmi, katere Zrtve so predvsem romske Zenske in otroci.

(") Izraz ,veCplastna diskriminacija“ se uporablja kot krovni pojem za vse primere diskriminacije na ve¢ podlagah in v dveh moznih
pojavnih oblikah. Prva je lahko v obliki ,aditivne diskriminacije®, kjer diskriminacija temelji na ve¢ razlogih za diskriminacijo, ki
obstajajo lo¢eno, druga pa v obliki ,presecne diskriminacije®, kjer dva ali ve¢ razlogov za diskriminacijo delujeta in medsebojno
vplivata tako, da sta nelocljiva ali nelocljivo povezana. Boj proti vecplastni diskriminaciji. Prakse, politike in zakoni. Porocilo
Evropske komisije (2007). Vecplastna diskriminacija v pravu EU: priloZnosti za pravne odzive na prese¢no diskriminacijo na podlagi
spola. Evropska mreza pravnih strokovnjakov na podro¢ju enakosti spolov. Evropska komisija (2009).

() Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta 2004/38ES z dne 29. aprila 2004 o pravici drzavljanov Unije in njihovih druZinskih ¢lanov
do prostega gibanja in prebivanja na ozemlju drzav clanic, ki spreminja Uredbo (EGS) $t. 1612/68 in razveljavlja direktive
64/221EGS, 68360/EGS, 72/194[EGS, 73/148[EGS, 75/34[EGS, 75/35[EGS, 90/364/EGS, 90/365/EGS in 93/96/EGS (UL L 158,
30.4.2004, str. 77).

(*) Uredba (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov
in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Direktive 95/46/ES (Splosna uredba o varstvu podatkov) (ULL 119, 4.5.2016,
str. 1).


https://www.holocaustremembrance.com/resources/working-definitions-charters/working-definition-antigypsyism-anti-roma-discrimination
https://www.holocaustremembrance.com/resources/working-definitions-charters/working-definition-antigypsyism-anti-roma-discrimination
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zbiranja in uporabe podatkov o enakosti, ki jih je objavila podskupina za podatke o enakosti v okviru skupine na
visoki ravni za nediskriminacijo, enakost in raznolikost (*). To priporocilo priznava tudi pomen kazalnikov kot
metode spremljanja. Sporocilo z dne 7.oktobra 2020 predvideva, da drzave ¢lanice lahko izberejo kazalnike iz
portfelja kazalnikov za merjenje enakosti, vklju¢evanja in udelezbe Romov, ki so jih skupaj pripravile Agencija
Evropske unije za temeljne pravice, Komisija in drzave clanice.

(19) To priporocilo se izrecno nanasa na ukrepe za spodbujanje enakosti, vkljucevanja in udelezbe Romov, ne da bi s tem
hotelo izklju¢evati druge prikrajsane skupine. Ti ukrepi bi morali v primerljivih okoli§¢inah temeljiti na istih nacelih.
V zvezi s tem so Se vedno relevantna skupna osnovna nacela za vklju¢evanje Romov (*%). Z ukrepi bi bilo treba doseci
tudi, da bi se pri politiénih pobudah Unije in nacionalnih politicnih pobudah splosno upostevalo tudi enakost,
vkljuéevanje in udelezbo Romov in pri tem namenjala pozornost prese¢nosti in razseznosti spola. Sporocilo z dne
7. oktobra 2020 vsebuje dodatne smernice za na¢rtovanje in izvajanje nacionalnih strateskih okvirov za Rome.

(20) Eden od namenov tega priporocila je potrditi dolgoro¢no zavezanost doseganju skupnih ciljev glede enakosti,
vkljuCevanja in udelezbe Romov ter zagotoviti obnovljene in okrepljene usmeritve z dolocitvijo ukrepov, ki jih
lahko drzave ¢lanice sprejmejo za doseganje teh ciljev.

(21) To priporocilo v celoti spostuje nacelo subsidiarnosti in primarno odgovornost drzav ¢lanic na tem podro¢ju. Ne
posega v nacela nacionalnega procesnega prava in pravne tradicije drzav ¢lanic. Uporabljati bi bilo treba skupen,
vendar diferenciran pristop ob ustreznem upostevanju nacionalnih okoli§¢in, kot so $tevilo in delez Romov
v celotnem prebivalstvu, splodni gospodarski okvir, posebne znacilnosti ciljnih skupin prebivalstva znotraj vsake
drzave ¢lanice in moznost oblikovanja politik, usmerjenih v doloceno etni¢no skupino. Zato bi bilo treba
nacionalne pristope in relevantne ukrepe za spodbujanje vklju¢evanja, enakosti in udelezbe Romov prilagoditi in
izbrati v skladu s specifi¢nimi okoli§¢inami in potrebami na terenu, tudi z dejstvom, da je treba prikrajsane skupine,
kot so Romi, obravnavati v SirSem kontekstu. Splosni ukrepi bi morali biti oblikovani tako, da bi Romom zagotavljali
dejansko vkljucenost.

(22) Nacionalni strateski okvir za Rome se nanasa na nacionalne strategije za Rome in/ali integrirane nacionalne sklope
ukrepov politike v SirSem socialno-ekonomskem okviru, ki so pomembni za enakost, vklju¢evanje in udelezbo
Romov -

PRIPOROCA NASLEDNJE:

1. Drzave clanice bi morale v okviru svojih 3irih politik socialnega vkljucevanja za izbolj$anje polozaja Romov sprejeti
nacionalne strateske okvire za Rome in jih poslati Evropski komisiji, po moznosti do septembra 2021. Drzave ¢lanice
bi morale po potrebi v skladu z nacionalnim pravom in pravom Unije, razpolozljivimi viri in nacionalnimi razmerami
preuditi relevantnost ukrepov iz tega priporocila za nacionalni okvir ter jih izvajati sorazmerno in selektivno ter
v tesnem sodelovanju z vsemi zadevnimi zainteresiranimi stranmi. Drzave ¢lanice naj ob ocenjevanju relevantnosti
sledijo prostovoljni minimalni zavezanosti in, odvisno od nacionalnih razmer, morebitnim dodatnim prizadevanjem,
kot je dolo¢eno v Sporocilu.

(") Smernice za izboljSanje zbiranja in uporabe podatkov o enakosti (2018). Evropsko racunsko sodiice je priporocilo razvoj ustreznih
metodologij za zbiranje ustreznih podatkov o vklju¢evanju Romov v vseh drzavah ¢lanicah. Pobude politik in finan¢na podpora EU
za integracijo Romov: zadnjem desetletju je bil dosezen velik napredek, toda potrebna so dodatna prizadevanja na terenu. Posebno
porodilo t. 14/2016.

(*) Skupna osnovna nacela so bila obravnavana na prvi evropski platformi za vkljucevanje Romov aprila 2009, Svet EPSCO pa jih je
potrdil 8. junija 2009 v nizu sklepov, v katerih je drzave ¢lanice pozval, naj pri oblikovanju in izvajanju politik po potrebi upostevajo
skupna osnovna nacela. Sklepi Sveta EPSCO o vkljucevanju Romov (8. junij 2009).
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Horizontalni cilji: enakost, vklju¢evanje in udelezba

2. Drzave ¢lanice bi morale konsolidirati prizadevanja za sprejetje in izvajanje ukrepov za spodbujanje enakosti in
ucinkovito preprecevanje diskriminacije, anticiganizma in socialnega in ekonomskega izkljucevanja ter boj proti tem
pojavom, obenem pa tudi njihovim temeljnim vzrokom. Ta prizadevanja bi morala vkljucevati ukrepe, kot so:

(a) ukrepi za ucinkovit boj proti posredni in neposredni diskriminaciji, vkljuéno z obravnavo nadlegovanja,
anticiganizma, ustvarjanja stereotipnih predstav, protiromske retorike, sovraznega govora, kaznivih dejanj iz
sovrastva in nasilja nad Romi, vklju¢no s spodbujanjem k tem dejanjem, tako na spletu kot zunaj njega, predvsem
v okviru prenosa, izvajanja in izvr$evanja Direktive 2000/43/ES, Okvirnega sklepa 2008/913/PNZ in Direktive
2010/13/EU Evropskega parlamenta in Sveta (V');

(b) ukrepi za razvijanje in spodbujanje celovitega sistema podpore Zrtvam v skladu z Direktivo 2012/29/EU ter
zagotavljanje pomoci romskim zrtvam kaznivih dejanj iz sovrastva in diskriminacije;

(c) ukrepi za boj proti vecplastni in strukturni (**) diskriminaciji Romov, predvsem romskih Zensk, mladih Romov,
romskih otrok, Romov LGBTI, starejsih Romov, invalidnih Romov, Romov brez drzavljanstva in mobilnih Romov
vEU (V)

(d) ukrepi za ozaveitanje o dejstvu, da so prizadevanja za boj proti diskriminatornim praksam prepletena
s prizadevanji za boj proti anticiganizmu ter socialni in ekonomski izklju¢enosti, ki so del skupnega gonila za
spodbujanje sirSega cilja enakosti;

() ukrepi za analizo in priznavanje pojava anticiganizma in diskriminacije proti Romom ter ozave$¢anje o teh
pojavih, oblikah, v kakr$nih se pojavljata, in skodljivih posledicah prek medijev, Solskih u¢nih naértov in drugih
sredstvih ter na primer z ozave$¢anjem javnih usluzbencev in drugih deleznikov o potrebi, da ju prepoznajo in
obravnavajo;

(f) ukrepi za spodbujanje dejavnosti in kampanje ozavescanja o veckulturnosti v Solah;

(g) ukrepi za spodbujanje ozaves¢anja o romski kulturi, jeziku in zgodovini, vkljuéno s spominom na holokavst nad
Romi in postopkom sprave v druzbi, med drugim z ukrepi, ki zagotavljajo ustrezno usposabljanje uciteljev in
oblikovanje primernih $olskih u¢nih nacrtov, saj je to ozavescanje klju¢nega pomena za zmanjsanje predsodkov
in anticiganizma kot pomembnih vzrokov diskriminacije;

(h) ukrepi za spodbujanje pozitivnega diskurza o Romih in o modelih romskih vzornikov ter boljse razumevanje
izzivov, s katerimi se soo¢ajo Romi, vklju¢no s podporo sre¢anjem med skupnostmi in medkulturnim u¢enjem.

3. Drzave ¢lanice bi se morale boriti proti izjemno visoki stopnji tveganja reviCine ter materialnega in socialnega
pomanjkanja med romskim prebivalstvom, da bi zagotovile u¢inkovito podporo vkljucevanju, enakosti in udelezbi
Romov. Kjer je to ustrezno, bi si morale drzave ¢lanice prizadevati za celostni pristop, usmerjen na vsa ustrezna
podrogja politike. Ta prizadevanja bi bilo mogoce doseci z ukrepi, kot so:

(a) ukrepi za zagotovitev ustreznih nalozb v ¢loveski kapital, razvoj infrastrukture in stanovanja ter politike socialne
kohezije in izbolj$anje usmerjanja teh nalozb;

(b) ukrepi za zagotovitev dostopa do ustreznih shem socialne zas¢ite, vklju¢no z dohodkovno podporo kot prejemkov
v naravi in zagotavljanja storitev, za prikrajsane Rome;

(') Direktiva 2010/13/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 10. marca 2010 o usklajevanju nekaterih zakonov in drugih predpisov
drzav ¢lanic o opravljanju avdiovizualnih medijskih storitev (Direktiva o avdiovizualnih medijskih storitvah) (UL L 95, 15.4.2010, str. 1).

(%) Sistemska ali strukturna diskriminacija se razume kot nekaj, kar je razvidno iz neenakosti, ki izhajajo iz zakonodaje, politike in prakse,
ne zaradi namere, temve¢ zaradi vrste institucionalnih dejavnikov pri pripravi, izvajanju in pregledu zakonodaje, politike in prakse.
Vklju¢evanje Romov in Travellers: V smeri novega okvira EU na podlagi spoznanj organov za enakost, Equinet Perspective®, junij
2020.

(**) Drzavljani EU romske etni¢ne pripadnosti, ki uresnicujejo svojo pravico do prostega gibanja v Evropski uniji.
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(c) ukrepi za povezovanje dohodkovne podpore z aktivacijskimi ukrepi za spodbujanje udelezbe na trgu dela in
podporo zaposlovanju, predvsem za romske Zenske in mobilne Rome v EU; zagotavljanje informacij o obstojecih
pravnih pogojih za upravicenost, da se izkoristijo ugodnosti, ki jih prinasajo aktivacijske in podporne storitve;

(d) ukrepi za zagotavljanje, da se posebna pozornost nameni preprecevanju revicine otrok in boju proti njej, vkljuéno
s sprejetjem ucinkovitih nacionalnih ukrepov, ki upo$tevajo mehanizme, zaradi katerih se ohranja vecgeneracijska
revilina, in dejstva, da je treba romske otroke in njihove druZine podpreti na medsebojno povezanih podrogjih
zaposlovanja, socialnih storitev, izobrazevanja ter predSolske vzgoje in varstva, zdravja, stanovanj in dostopa do
osnovnih storitev, prehrane ter dostopa do prostocasnih dejavnosti;

(e) ukrepi za podporo finan¢ni pismenosti za mlade odrasle in druzine, vklju¢no z bolj$imi sposobnostmi odlo¢anja
in nacrtovanja v okviru ukrepov za krepitev vloge in finan¢no vklju¢evanje.

Drzave ¢lanice bi morale po potrebi okrepiti dejansko udelezbo Romov in posvetovanje z njimi, vklju¢no z zenskami,
otroki, mladimi, starej$imi in invalidi, da bi zagotovile u¢inkovito podporo enakosti in nediskriminaciji Romov. To bi
moralo vkljucevati ukrepe, kot so:

(a) ukrepi za podporo aktivnemu drzavljanstvu s spodbujanjem druzbene, politicne, kulturne in drZavljanske
udelezbe, predvsem za romske Zenske in mlade;

(b) ukrepi za spodbujanje razvoja zmogljivosti in vodstvenih sposobnosti v romski civilni druzbi, da bodo Romi lahko
sodelovali v vseh fazah cikla politik in javnega Zivljenja na splosno;

(c) ukrepi za spodbujanje zaposlovanja Romov v javnih ustanovah, da se podpreta raznolikost in strokovno znanje
pri procesu oblikovanja politike ter se ponudijo vzorniki;

(d) ukrepi za ozave$¢anje o ¢lovekovih in drzavljanskih pravicah in dolznostih med pripadniki prikraj$anih romskih
skupnosti;

(e) ukrepi za usklajevanje virov, mreZ in strokovnega znanja med sektorji, da se poveca sodelovanje mladih Romov
v postopkih odlo¢anja in pripomore k okrepitvi njihovega vodstva.

Sektorski cilji

Dostop do kakovostnega vkljucujocega rednega izobraZevanja

5.

Drzave ¢lanice bi morale zagotoviti, da bi imeli vsi Romi dejansko enak dostop do vseh oblik in stopenj izobraZevanja
in bi bili v njih tudi udelezeni, od predsolske vzgoje in otroskega varstva do terciarnega izobraZevanja, vklju¢no
z drugo priloZnostjo za izobrazevanje, izobraZevanjem za odrasle in vseZivljenjskim ucenjem.

Drzave ¢lanice bi morale izboljsati moznost enakega dostopa do kakovostnega in vklju¢ujocega izobraZevanja romskih
ucencev, tudi z ukrepi, kot so:

(a) ukrepi za prepreCevanje in odpravljanje vseh oblik segregacije v izobrazevanju ter zagotavljanje podpore
potenciala vseh uéencev;

(b) ukrepi za preprecevanje in odpravljanje napacnih diagnoz, ki lahko vodijo v zgreSeno posiljanje romskih ucencev
v zavode za izobraZevanje oseb s posebnimi potrebami, in zagotavljanje, da dodeljevanje izobraZevanja za
posebne potrebe temelji na preglednem in zakonitem postopku;

(c) ukrepi za zagotavljanje ucinkovitih metod za priznavanje in odpravo krivic v preteklosti na podrocju
izobrazevanja, vklju¢no s segregacijo, neustrezno namestitvijo romskih uéencev v posebne $ole in neenako
obravnavo;

(d) ukrepi za spodbujanje pravi¢nosti, vklju¢enosti in raznolikosti v izobraZevalnem sistemu in razredu, na primer
s programi strokovnega razvoja, mentorstvom in dejavnostmi vzajemnega ucenja;

() ukrepi za spodbujanje dejanskega sodelovanja starSev pri izobrazevanju romskih ucencev ter krepitev povezave
med $olami in lokalnimi skupnostmi, tudi prek mediatorjev in pomo¢nikov uciteljev;

(f) ukrepi za podporo enaki udelezbi in dejavnemu sodelovanju vseh ucencev, tudi invalidnih otrok, v redne
izobrazevalne dejavnosti in procese;
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(g) ukrepi za boj proti ustrahovanju in nadlegovanju v $olah, tako na spletu kot zunaj njega, da bi zas¢itili vse ucence,
vkljuéno z Romi;

(h) ukrepi za ozavesCanje uciteljev in ostalega Solskega osebja o romski zgodovini, romski kulturi in metodah za
prepoznavanje in bojem proti diskriminaciji in njenih temeljnih vzrokov, vkljuéno z anticiganizmom in
nezavednimi predsodki, ozave§¢anje o pomenu nediskriminatornega izobraZevanja in dejansko enakega dostopa
do rednega izobrazevanja;

(i) ukrepi za podporo prizadevanjem za zagotovitev, da romski ucenci pridobijo znanja in spretnosti v skladu
s sedanjimi in prihodnjimi potrebami trga dela.

7. Drzave clanice bi si morale prizadevati za odpravo vsakr$ne diskriminacije, neenakosti in prikrajSanosti v smislu
priloZznosti za izobraZevanje, rezultatov in dosezkov, po potrebi tudi z ukrepi, kot so:

(a) ukrepi za zagotavljanje dostopa do kakovostne pred3olske vzgoje in varstva s posebnim poudarkom na zgodnjem
vkljuCevanju romskih otrok, tudi invalidnih romskih otrok;

(b) ukrepi za zagotavljanje individualizirane podpore in mediacije za izravnavo zaradi jezikovnih, kognitivnih in
izobrazevalnih vrzeli v tesnem sodelovanju z druzinami romskih ucencev ter spodbujanje druge priloZnosti za
izobraZevanje in izobraZevanja odraslih;

(c) ukrepi za preprecevanje zgodnjega opuscanja Solanja in osipa na vseh ravneh izobraZevanja, vklju¢no s posebnim
poudarkom na romskih deklicah, () na primer s sodelovanjem med $olami, mediatorji in sluzbami socialnega
varstva;

d) ukrepi za priznavanje ranljivosti otrok starSev, ki so odsli v tujino, in zagotavljanje prednostnega dostopa do
P p ) ) ) g janje p g P
programov, ki potekajo po pouku, in individualizirane podpore;

(e) ukrepi za povelevanje socialne mobilnosti Romov, na primer s pozitivnimi ukrepi, namenskimi Stipendijami na
podro¢ju poklicnega, srednjesolskega in visokoSolskega izobraZevanja ter usposabljanja uditeljev, pa tudi
poklicnega usmerjanja;

(f) ukrepi za zagotavljanje nemotenega prehoda med izobrazevalnimi stopnjami in spodbujanje dokoncanja visje
sekundarne in terciarne izobrazbe, tudi s shemami poklicnega usmerjanja, svetovanja, mentorstva in finan¢ne
podpore;

(g) ukrepi za podporo sodelovanju v neformalnih Solskih in zunajSolskih dejavnostih, vklju¢no z mladinskimi,
$portnimi in kulturnimi dejavnostmi v okviru zdravstvene in drZavljanske vzgoje, ter drugih dejavnostih, ki
krepijo samorazvoj, psiholosko odpornost in dobro pocutje;

(h) ukrepi za spodbujanje, kadar je to ustrezno, pridobivanja digitalnih znanj in spretnosti, sirokopasovnega dostopa,
ustrezne digitalne infrastrukture in zagotavljanje u¢nega gradiva, opremljenega za ucenje na daljavo, tako
v formalnem kot neformalnem izobraZevanju, da bi preprecili digitalno izklju¢enost socialno-ekonomsko
prikraj$anih ucencev, njihovih uéiteljev in starSev, tudi tistih, ki Zivijo na podezelskih ali segregiranih obmogjih.

Dostop do kakovostne in trajne zaposlitve

8. Drzave ¢lanice bi morale spodbujati dejansko enak dostop Romov, predvsem mladih Romov, do kakovostne in trajne
zaposlitve, po potrebi tudi z ukrepi, kot so:

(a) ukrepi za vzpostavljanje stikov z mladimi Romi ('), da bi povecali njihovo ozavesenost o razpolozljivih, po
moznosti integriranih, storitvah zavodov za zaposlovanje in socialnih sluzb ter jih povezali z njimi;

(b) ukrepi za obravnavo potreb mladih Romov, ki so brezposelni in neaktivnih Romov s pripravo individualiziranih
celostnih akcijskih nacrtov zanje, ki upostevajo njihove Zelje in motivacijo, ovire in prikraj$anost ter razloge za
brezposelnost ali neaktivnost;

(*) Romske Zenske v devetih drzavah ¢lanicah EU (2019), porocilo Agencije Evropske unije za temeljne pravice, opisuje izzive, s katerimi
se sre¢ujejo romske Zenske in deklice.

(*) V skladu z opisanim v Priporocilu Sveta z dne 30. oktobra 2020 o Mostu do delovnih mest — okrepitev jamstva za mlade in
nadomestitvi Priporocila Sveta z dne 22. aprila 2013 o vzpostavitvi jamstva za mladino (UL C 372, 4.11.2020, str. 1).
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(c) ukrepi za podporo pridobivanju prvih delovnih izkuSenj, zaposlitvam, vajenistvom in poklicnemu razvoju;

(d) ukrepi za lajsanje prehoda iz izobrazevanja v zaposlitev s svetovanjem, mentorstvom, poklicnim usposabljanjem,
pripravniStvom, podjetniskimi inkubatorji in dualnim izobraZevanjem;

e) ukrepi za podporo pridobivanju digitalnih znanj in spretnosti s strani Romov, da bi bili bolje pripravljeni na
pt za podporo p ju dig J n sp je pripravy
povprasevanje na trgu dela in izkori$¢anje priloznosti, ki jih v vsakdanjem Zivljenju ponujajo obstojeca in nova
digitalna orodja in trendi;

(f) ukrepi za podporo usposabljanju na delovnem mestu, razvoju znanj in spretnosti, pridobivanju in posodabljanju
poklicnih kvalifikacij ter izobrazevanju v okviru druge moznosti;

(g) ukrepi s ciljno usmerjeno podporo spodbujanje resni¢no enakega dostopa do samozaposlovanja in podjetnistva,
vklju¢no s socialnim podjetnistvom;

(h) ukrepi za spodbujanje enakega dostopa do zaposlitve v javnem in zasebnem sektorju z ukrepi, kot so pozitivni
ukrepi in podporne sheme za delodajalce, ter izboljSanje dostopa do zavodov za zaposlovanje, tudi z aktivnimi
politikami trga dela;

(i) ukrepi za podporo mobilnosti na trgu dela, predvsem za tiste, ki Zivijo na podeZzelskih in segregiranih obmogjih
z omejenimi moznostmi za zaposlitev;

() ukrepi za boj proti diskriminaciji, njeno zmanjSevanje in odpravljanje z ozaves¢anjem o nediskriminatornem
zaposlovanju ter dostopu do zaposlitve in aktivacijskih ukrepov, usposabljanje delodajalcev o metodah za
prepoznavanje in odpravljanje diskriminacije in njenih temeljnih vzrokov, vklju¢no z anticiganizmom in
nezavednimi predsodki.

Zdravje in dostop do kakovostnih zdravstvenih in socialnih storitev

9.

Drzave ¢lanice bi morale zagotoviti dejansko enak dostop brez ovir do kakovostnih zdravstvenih in socialnih storitev,
predvsem za najbolj ogroZene skupine ali tiste, ki Zivijo v marginaliziranih ali odro¢nih krajih, po potrebi tudi z ukrepi,
kot so:

(a) ukrepi za spodbujanje in olajsevanje enakega dostopa za:

(i) romske Zenske — do kakovostnih zdravniskih pregledov, presejalnih pregledov, predporodne in poporodne
nege, svetovanja in nacrtovanja druZine ter spolnega in reproduktivnega zdravstvenega varstva, ki jih na
splo$no zagotavljajo nacionalne zdravstvene sluzbe;

(i) romske Zenske — do podpornih sluzb za Zrtve nasilja na podlagi spola;

(ili) romske otroke do kakovostne osnovne zdravstvene oskrbe, vklju¢no z osnovnimi preventivnimi ukrepi, kot
so programi cepljenja;

(iv) ranljivo romsko prebivalstvo, kot so starejsi Romi, invalidni Romi, Romi LGBTI, mobilni Romi v EU, Romi, ki
so drzavljani tretjih drzav, in Romi brez drzavljanstva, do kakovostnega zdravstvenega varstva;

(b) ukrepi za ozavescanje Romov o primarnih preventivnih ukrepih, kot so programi za spodbujanje zdravega nacina
zivljenja in za preprecevanje zlorabe psihoaktivnih snovi in izbolj$anje dostopa do storitev na podro¢ju dusevnega
zdravja, po potrebi prek mediacije na podro¢ju zdravja;

(c) ukrepi za preprecevanje diskriminacije Romov in boj proti njej z ozave$¢anjem o nediskriminatornem
zagotavljanju zdravstvenega varstva in dostopa do njega, usposabljanjem zdravstvenih delavcev, Studentov
medicine in zdravstvenih mediatorjev o metodah za prepoznavanje in odpravljanje diskriminacije in njenih
temeljnih vzrokov, vklju¢no z anticiganizmom in nezavednimi predsodki;

(d) ukrepi za boj proti digitalni izkljuCenosti vseh Romov pri dostopu do zdravstvenih storitev s sredstvi, ki
vkljucujejo premostitev vrzeli v digitalnih znanjih in spretnostih pri dostopu do zdravstvenih informacij;

(e) ukrepi za preprecevanje in odpravljanje segregacije na podro¢ju zdravstvenih storitev;

(f) ukrepi za zagotavljanje priznanja in odskodnine za pretekle krivice na podro¢ju zdravstvenega varstva, vkljuéno
s prisilno in drugace neprostovoljno sterilizacijo romskih Zensk;



C 93/10 Uradni list Evropske unije 19.3.2021

(g) ukrepi za spodbujanje enakega dostopa Romov do studija medicine in spodbujanje zaposlovanja Romov kot
zdravstvenih delavcev in mediatorjev, predvsem v regijah z znatnim delezZem romskega prebivalstva;

(h) ukrepi za boj proti morebitnim izbruhom bolezni v marginaliziranih ali odro¢nih romskih krajih ter njihovo
preprecevanje;

(i) ukrepi za izboljSanje dostopa Romov do storitev na ravni skupnosti in druzine za invalide, starejSe osebe in otroke
brez starSevske oskrbe, na primer razvojne storitve, socialna stanovanja, dnevni centri za invalide in mreZe
rejnikov;

() ukrepi za preprecevanje institucionalizacije in podpora prehodu z institucionalne oskrbe na oskrbo na ravni
skupnosti in druZine z zagotavljanjem podpore druzinam v negotovih razmerah, na primer svetovalne storitve in
finan¢ne spodbude, razdeljevanje pomoci v hrani, pomo¢ pri bivanju in razvojne storitve;

(k) ukrepi za spodbujanje izmenjave in prenos najbolj§ih praks v zvezi z javnim zdravjem Romov, na primer
z uporabo okvirov javnega zdravja Komisije in drzav ¢lanic v usmerjevalni skupini za spodbujanje zdravja,
preprecevanje bolezni in obvladovanje nenalezljivih bolezni;

() ukrepi za spodbujanje raziskav in preprecevanje bolezni, ki prevladujejo med osebami, ki jim grozi revi¢ina.
Dostop do ustreznih desegregiranih stanovanj in osnovnih storitev

10. Drzave ¢lanice bi morale zagotoviti enako obravnavo Romov pri dostopu do ustreznih desegregiranih stanovanj in
osnovnih storitev, tudi z ukrepi, kot so:

(a) ukrepi za zagotavljanje dostopa do osnovnih storitev, kot so vodovodna voda, varna in (ista pitna voda (%?),
ustrezne sanitarne storitve, storitve zbiranja odpadkov in ravnanja z njimi, okoljske storitve, elektricna energija,
plin, promet, finan¢ne storitve in digitalne komunikacije, ter fizi¢ne infrastrukture, in sicer z ohranjanjem
kontinuitete osnovnih komunalnih storitev tako v obicajnih razmerah kot med pandemijami, ekoloskimi
katastrofami in drugimi krizami;

(b) ukrepi za spremljanje, preprecevanje in boj proti kakrsni koli prostorski segregaciji ter spodbujanje odprave
segregacije s pripravo konkretnih nadrtov za reSevanje stanovanjskih vprasanj v sodelovanju z lokalnimi
skupnostmi in prizadetimi romskimi skupnostmi;

(c) ukrepi za podporo in krepitev javnih organov, na splosno pristojnih za stanovanja, osnovne storitve in okoljske
standarde, ter drugih ustreznih akterjev na teh podrogjih, na primer z zagotavljanjem potrebnih pooblastil in
virov za ugotavljanje stanovanjskih potreb, spremljanje segregacije in po potrebi izvajanje celovitih regulativnih
ali podpornih ukrepov;

(d) ukrepi za preprecevanje prisilnih izselitev s spodbujanjem zgodnjega opozarjanja in mediacije, organizacije
podpore ljudem, ki jim grozi izselitev, in po potrebi zagotavljanje ustreznih alternativnih stanovanj, s posebnim

poudarkom na druzinah;

() ukrepi za izboljSevanje Zivljenjskih razmer za Rome, prepreCevanje in odpravljanje negativnih vplivov
izpostavljenosti onesnazenosti in kontaminaciji na zdravje;

(f) ukrepi za zagotavljanje socialne podpore in dostopa do splo3nih storitev za brezdomne Rome;

(2) ukrepi za zagotavljanje enakega dostopa do stanovanjske pomo¢i ter upostevanje posebnih potreb posameznikov
in druzin;

ukrepi za podporo integriranim stanovanjskim shemam, namenjenim marginaliziranemu romskemu prebivalstvu,

h) ukrepi za pod t st skim sh liz k bivalst
prek ukrepov, kot so zdruZevanje mikroposojil za gradnjo in vzdrZevanje stanovanj s programi financ¢ne
pismenosti in var¢evalnimi shemami, usposabljanji za gradnjo in aktivacijskimi ukrepi;

(i) ukrepiza podporo gradnji in vzdrZevanj pocivalis¢ za Travellers.

(*) Glej ¢len 16 v povezavi z uvodno izjavo 31 Direktive (EU) 2020/2184 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. decembra 2020
o kakovosti vode, namenjene za prehrano ljudi (UL L 435, 23.12.2020, str. 1).
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Partnerstva in institucionalna zmogljivost

Vkljucevanje in podpiranje nacionalnih kontaktnih tock za Rome

11. Drzave ¢lanice bi morale nacionalnim kontaktnim tockam za Rome zagotoviti ustrezne in potrebne vire, kadrovske
zmogljivosti in institucionalno pristojnost ter jih pooblastiti, da bodo lahko ucinkovito usklajevale in spremljale
nacionalne politike za enakost, vkljuc¢evanje in udelezbo Romov, vklju¢no z doseganjem lokalne ravni.

12. Drzave ¢lanice bi morale poskrbeti, da bodo nacionalne kontaktne tocke za Rome lahko zagotavljale lazjo udelezbo in
sodelovanje romske civilne druzbe pri oblikovanju, izvajanju, spremljanju in pregledu nacionalnih strateskih okvirov
za Rome ter lokalnih akcijskih naértov prek reformiranih nacionalnih platform za Rome.

13. Drzave ¢lanice bi morale zagotoviti, da nacionalne kontaktne tocke za Rome sodelujejo pri oblikovanju politik
socialnega vklju¢evanja in univerzalnih storitev, da se izboljSata njihova relevantnost za Rome in njihov doseg, po
potrebi tudi pri odlo¢anju o naértovanju in spremljanju porabe sredstev Unije.

Sodelovanje organov za spodbujanje enake obravnave

14. Drzave ¢lanice bi morale znotraj svojih nacionalnih pravnih okvirov podpirati organe za spodbujanje enake obravnave
(v nadaljnjem besedilu: organi za enakost), da bodo lahko v okviru svojih pristojnosti delovali u¢inkovito in neodvisno
ter sodelovali z vsemi ustreznimi akterji, vkljuéno z nacionalnimi kontaktnimi tockami za Rome, javnimi organi,
organizacijami civilne druzbe in zasebnim sektorjem. Taksna podpora bi morala po potrebi vkljucevati podporo, ki
organom za enakost omogoca, da:

(a) obravnavajo primere diskriminacije, sovraznega govora in kaznivih dejanj iz sovrastva ter sproZijo strateske sodne

postopke;

(b) obravnavajo nezadostno prijavljanje diskriminacije, sovraznega govora in kaznivih dejanj iz sovrastva ter
ozaves¢ajo Rome o pravicah;

(c) raziskujejo in zbirajo podatke o enakosti in diskriminaciji Romov;

(d) vzpostavljajo zmogljivosti romske civilne druzbe in sodelujejo z njo, s poudarkom na dostopu do pravnega varstva
in uveljavljanju zakonodaje o enakosti;

(e) zagotavljajo usmeritve in usposabljanje za $irSo javnost ter javne in zasebne organizacije.

15. Drzave ¢lanice bi morale poskrbeti, da bodo organi za enakost lahko intenzivno sodelovali in u¢inkovito prispevali
k oblikovanju, izvajanju, spremljanju in pregledu nacionalnih strateskih okvirov za enakost, vklju¢evanje in udelezbo
Romov ter ustreznih finan¢nih programov Unije, po potrebi z:

(a) opiranjem na svetovanje organov za enakost v zvezi s standardi za izvajanje nacionalnih strateskih okvirov, da se
zagotovi veji poudarek na boju proti diskriminaciji in njenem preprecevanju, vkljuéno z bojem proti
anticiganizmu, pri njihovi zasnovi in izvajanju, vklju¢no s prizadevanji za odpravo strukturne diskriminacije;

(b) omogocanjem organov za enakost, da so vkljuceni v strukture, vzpostavljene za nadzor izvajanja, spremljanja in
pregledovanja nacionalnih strateskih okvirov za Rome, ter v odbore za spremljanje ustreznih sredstev Unije.

Vkljucevanje lokalnih in regionalnih zainteresiranih strani

16. Drzave ¢lanice bi morale po potrebi vkljucevati regionalne in lokalne organe ter lokalno civilno druzbo v oblikovanje,
izvajanje, spremljanje in pregled nacionalnih strateskih okvirov.

17. Drzave clanice bi morale regionalne in lokalne organe spodbujati, da v okviru svojih pristojnosti razvijejo ali
posodobijo svoje lokalne akcijske nacrte ali nacrte za odpravo segregacije ali strateske okvire za enakost, vkljucevanje
in udelezbo Romov. Ti lokalni akcijski nacrti ali strateski okviri bi morali, kolikor je mozno, vkljucevati ukrepe,
izhodisca, referencéna merila, merljive cilje in dodeljevanje sredstev.
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18. Drzave ¢lanice bi morale zagotoviti sodelovanje med centralnimi in lokalnimi organi pri oblikovanju in izvajanju
finan¢nih programov Unije, ki so pomembni za preprecevanje in boj proti diskriminaciji Romov, da se zagotovi, da se
enakost, vkljucevanje in udelezba Romov upostevajo pri pripravi, izvajanju, spremljanju in ocenjevanju programov ter
da se izboljsa usmerjanje sredstev Unije na lokalno raven.

19. Drzave ¢lanice bi morale spodbujati vkljuevanje in raznolikost z ustreznimi ukrepi, kot so pozitivni ukrepi za
zagotovitev enakega dostopa Romov do zaposlitve v javnih ustanovah na lokalni in regionalni ravni.

20. Drzave ¢lanice bi morale spodbujati krepitev vloge Romov in Rominj in prepoznati njihovo zastopanost na lokalni
ravni.

Sodelovanje s civilno druzbo

21. Drzave clanice bi morale spodbujati socialne inovacije, partnerstvo in sodelovanje med javnimi organi ter romsko in
proromsko civilno druzbo.

22. Drzave ¢lanice bi morale v celoti izkoristiti nacionalne platforme za Rome ali druge kanale za sodelovanje in dialog
v drzavah clanicah, da bi romsko in proromsko civilno druzbo ter druge zainteresirane strani pregledno in
vkljuCujoce pritegnili k oblikovanju, izvajanju, spremljanju in pregledu nacionalnih strateskih okvirov za Rome in
lokalnih akcijskih nacrtov.

23. Drzave ¢lanice bi morale podpirati civilno druzbo pri spremljanju in prijavljanju kaznivih dejanj iz sovrastva in
sovraznega govora kot tudi drugih kaznivih dejanj proti Romom ter pomagati Zrtvam pri prijavljanju kaznivih dejanj
iz sovrastva in sovraznega govora.

24. Drzave ¢lanice bi morale zagotoviti financiranje za podporo pluralnosti in neodvisnosti romske in proromske civilne
druzbe, vklju¢no z romskimi mladinskimi organizacijami, da bi lahko te kot neodvisne nadzorne organizacije
porocale o nacionalnih strateskih okvirih za Rome in jih spremljale ter ohranile svojo upravno zmogljivost.

25. Drzave ¢lanice bi morale civilno druzbo in romske skupnosti vkljuciti v celoten programski cikel sredstev Unije na
nacionalni, regionalni in lokalni ravni, tudi kot ¢lane ustreznih odborov za spremljanje sredstev Unije.

26. Drzave clanice bi morale spodbujati razvoj zmogljivosti in vodstvenih zmogljivosti v romski civilni druzbi, tudi
mladinskih organizacij, da bi zadevni organi in organizacije lahko sodelovali v vseh fazah politi¢nega cikla in javnega
zivljenja na splosno.

27. Drzave ¢lanice bi morale spodbujati medsektorsko delo in $ir$a zaveznistva za enakost in vkljucevanje, pri Cemer bi
morale sodelovati vlada, civilna druzba, gospodarstvo in industrija ter akademski in raziskovalni krogi. To bi lahko
privedlo do skupnih ukrepov subjektov, ki spodbujajo enakost spolov, se borijo proti rasizmu, diskriminaciji na
podlagi rase ali etni¢nega izvora, ksenofobiji in s tem povezani nestrpnosti ali delujejo v korist pravic otrok, starejsih,
Romov, Romov LGBTI, invalidov, prosilcev za azil, beguncev in drugih migrantov ter oseb brez drzavljanstva.

Transnacionalno sodelovanje

28. Drzave ¢lanice bi morale okrepiti sodelovanje in vzajemno ucenje, kar zadeva najucinkovitej$e nacine splosnega
upostevanja pri vprasanjih enakosti, vkljucevanju in sodelovanju Romov pri izvajanju vseh ustreznih glavnih pobud
Unije.

29. Drzave clanice bi morale spodbujati nadnacionalno partnerstvo in izmenjavo s podpiranjem mreZze nacionalnih
kontaktnih tock za Rome, mreze EU za Rome in evropske platforme za Rome.
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30. Nekateri mobilni Romi v EU, ki se ustalijo v drZavah ¢lanicah, ki niso njihova mati¢na drzava ¢lanica, ali zacasno
prebivajo v taki drzavi clanici, tudi zato, da bi izkoristili sezonske ali kratkorocne zaposlitvene moznosti, so
v ranljivem polozaju. Drzave ¢lanice bi morale po potrebi spodbujati vzpostavitev ustreznih oblik nadnacionalnega
sodelovanja na nacionalni, regionalni ali lokalni ravni in dejavno udelezbo v njih, vkljuéno z dvostranskimi ali
velstranskimi projekti in sporazumi, ob spostovanju pravnega okvira Unije in veljavnega nacionalnega prava. To bi
lahko na primer vkljucevalo sodelovanje pri vprasanjih, povezanih z dostopom do izobraZevanja, izkusnjami in
rezultati med romskimi otroki ter potrebami in izzivi na ravni ob¢in. To sodelovanje bi moralo vkljucevati
sodelovanje Romov samih.

Financiranje

31. Drzave ¢lanice, predvsem tiste z vedjimi izzivi na podro¢ju enakosti, vkljucevanja in udelezbe Romov in/ali ve¢jimi
romskimi skupnostmi, bi morale v celoti in optimalno uporabiti splosna in ciljno usmerjena sredstva Unije in
nacionalna sredstva, pomembna za prepreCevanje in boj proti diskriminaciji Romov, kar lahko vkljucuje izbiro
specifi¢nih ciljev spodbujanja socialno-ekonomskega vklju¢evanja prikrajsanih skupin in marginaliziranih skupnosti,
kot so Romi (¥), ter zagotavljanje ucinkovitega usklajevanja med viri financiranja Unije in nacionalnimi viri
financiranja, pomembnimi za enakost in socialno-ekonomsko vklju¢evanje Romov.

32. Drzave c¢lanice bi morale skrbeti za lazje sodelovanje regionalnih, lokalnih, mestnih in drugih javnih organov,
gospodarskih in socialnih partnerjev ter ustreznih organov, ki zastopajo civilno druzbo, nevladnih organizacij in
organov, odgovornih za spodbujanje socialne vkljucenosti, temeljnih pravic in nediskriminacije, pri pripravi,
izvajanju, spremljanju in ocenjevanju programov Unije, vklju¢no s sodelovanjem v odborih za spremljanje.

33. Drzave ¢lanice bi morale dodeliti ustrezna nacionalna sredstva za izvajanje ukrepov politike, predlaganih v strateskem
okviru EU za enakost, vkljuevanje in udelezbo Romov ter v nacionalnih strateskih okvirih, pri Cemer je treba
zagotoviti, da odrazajo dejanske potrebe romskih skupnosti ter so sorazmerni z velikostjo in izzivi romskih skupnosti.

34. V okviru nacionalnih nacrtov za okrevanje in odpornost (*) bi bilo treba upostevati in spodbujati pravice in enake
mozZnosti za vse ter spodbujati vkljuCevanje prikrajsanih skupin, vklju¢no z Romi ter drugimi pripadniki manjsinskih
ras ali narodnosti.

35. Drzave ¢lanice bi morale izbolj$ati zasnovo, izvajanje, spremljanje in ocenjevanje programov Unije ali strukturnih
reform za socialno-ekonomsko vklju¢evanje manjsin, na primer tako, da zaprosijo za tehni¢no pomo¢ iz programa za
podporo strukturnim reformam.

36. Drzave ¢lanice bi morale spodbujati uporabo nacionalnih sredstev in sredstev Unije za razvoj zmogljivosti organov na
centralni in lokalni ravni ter organizacij civilne druzbe ter skrbeti, da bodo ti organi in organizacije med seboj lahko
izmenjavali dobre prakse, in tako lahko prispevali k izvajanju ukrepov za boj proti diskriminaciji Romov
s pospesevanjem enakosti in vkljucevanja, tudi z bojem proti segregaciji in spodbujanjem udelezbe Romov.

37. Kjer je primerno, bi morale drzave ¢lanice obravnavati potrebe po financiranju na lokalni ravni, vklju¢no s potrebami
mestnih obmocij, da bi podprle mobilne Rome v EU, tudi z zagotavljanjem jezikovnega usposabljanja, kakovostne
predsolske vzgoje in varstva, Solanja, javnih sluzb za zaposlovanje, socialnih delavcev, mediatorjev itd.

(*) Glej predvsem clen 4(1)(v) in (viii) predloga o ESS+ za obdobje 2021 do 2027.
(*) Uredba (EU) 2021/241 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 12. februarja 2021 o vzpostavitvi Mehanizma za okrevanje in
odpornost (ULL 57, 18.2.2021, str. 17).
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Spremljanje nacionalnih strateskih okvirov za Rome in porocanje o njih

38. Drzave ¢lanice bi morale spremljati in ocenjevati izvajanje nacionalnih strateskih okvirov, po potrebi z uporabo
portfelja kazalnikov, ki so ga razvili Agencija Evropske unije za temeljne pravice (v nadaljnjem besedilu: agencija),
nacionalne kontaktne tocke za Rome, nacionalni statisti¢ni uradi in Komisija v okviru delovne skupine za kazalnike in
porocanje o Romih, ki jo usklajuje Agencija (¥). Drzave ¢lanice lahko uporabijo tudi nacionalne kazalnike v skladu
z razvojem svojih nacionalnih pravnih okvirov in pristopov politike ter polozajem Romov na svojem ozemlju.

39. Glede na cilje in glavne ciljne vrednosti Unije iz Sporo¢ila bi morale drzave ¢lanice v nacionalne strateske okvire za
Rome po potrebi vkljucevati nacionalne kvantitativne infali kvalitativne ciljne vrednosti, prilagojene nacionalnim
razmeram in razpolozljivim moZnostim zbiranja podatkov o enakosti, ki lahko na primer vkljucujejo tako etni¢no
raz¢lenjene podatke ali relevantne socialno-demografske priblizke ali kombinacijo obojega.

40. Drzave ¢lanice bi morale do junija 2023 Komisijo obvestiti o ukrepih, sprejetih v skladu s tem priporocilom. Nato bi
morale Komisiji vsaki dve leti porocati o potekajocih in novih ukrepih, vkljuéno z informacijami o napredku,
doseZenem na vsakem od tematskih podrocij pri izvajanju nacionalnih strateskih okvirov za Rome. Porocila drzav
¢lanic bodo uporabljena pri pripravi dvoletnih in ocenjevalnih porocil Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu
o izvajanju strateskega okvira EU za enakost, vkljuCevanje in udelezbo Romov.

41. Drzave ¢lanice bi morale pripomod¢i k temu, da se nacionalna poroéila o enakosti, vklju¢evanju in udelezbi Romov
v celoti javno objavijo, da se poveca preglednost in omogoc¢i uéenje o politikah, ter po potrebi poskrbeti, da bodo
o nacionalni strategiji in kon¢nih porocilih o izvajanju razpravljali tudi nacionalni parlamenti.

42. Agencija bi morala z izvedbo redne raziskave o Romih v letih 2020, 2024 in 2028 zagotoviti podatke, potrebne za
izhodis¢ne, srednjero¢ne in koncne rezultate, ki bi odrazali morebitne spremembe poloZaja Romov. Prav tako bi
morala Agencija podpirati drzave ¢lanice pri prizadevanjih za zbiranje ustreznih podatkov o enakosti, Komisijo pri
spremljanju in analizi ter nacionalne kontaktne tocke za Rome pri porocanju, in sicer s pomo¢jo delovne skupine za
kazalnike in poroc¢anje o Romih;

POZIVA KOMISIJO, NAJ:

43. zagotovi, da bodo informacije, ki jih bodo predlozile drzave ¢lanice, sluzile kot podlaga za pripravo njenih porocil
Evropskemu parlamentu in Svetu o izvajanju nacionalnih strateskih okvirov za Rome;

44. nadaljuje prizadevanja za vkljucitev enakosti, vkljuevanja in sodelovanja Romov v oblikovanje in izvajanje vseh
ustreznih glavnih pobud Komisije ter tudi $e naprej spremlja politike za enakost, vklju¢evanje in udelezbo Romov
znotraj okvira evropskega semestra in evropskega stebra socialnih pravic.

45. $e naprej spodbuja nadnacionalno partnerstvo in izmenjavo s podporo mreZe nacionalnih kontaktnih tock za Rome,
mreZo EU za Rome, evropsko platformo za Rome, pripravljalni ukrep Evropskega parlamenta za spremljanje civilne
druzbe in evropsko mreZo organov za enakost (Equinet).

To priporocilo nadomesca Priporocilo Sveta z dne 9. decembra 2013 o ucinkovitih ukrepih za vkljucevanje Romov
v drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 12. marca 2021

Za Svet
Predsednica
A. P. ZACARIAS

(¥) Priloga 2 k Sporocilu z dne 7. oktobra 2020 in Okvir spremljanja strateskega okvira EU za enakost, vkljucevanje in udelezbo Romov —
Cilji in kazalniki.
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